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Közlekedési információk
Szarvas:
1, Csatornaépítés akadályozza a közlekedést a Deák F. u. Benka 

u.-Tessedik u. közötti szakaszán és a Vasút u. Deák F. u – Killián 
u. közötti szakaszán. 

2, A Kazinczy utcán és a Szentesi úton optikai hálózatépítés 
akadályozza a közlekedést.

3, Az Üdülő sétány Fűzfa – Kárász közötti szakaszán víz- és 
szennyvízvezeték építése miatt útlezárásra kell számítani.

4, A Kossuth u. 21. sz. előtt vízbekötés miatt félpályás útlezá-
rásra kell számítani. 

Kondoros:
1, A Zrínyi u. 22. sz. előtt földkábel építés akadályozza a köz-

lekedést.             Nagy Sándor, útügyi referens

Horgászok figyelem!
A Kákafoki Horgász Egyesület 

2008. augusztus 23-24-én rendezi 
hagyományos 24 órás halfogó 

versenyét.
A verseny helyszíne: Kenderáztató
A verseny programja:

23-án 11.00 Gyülekezés a helyszínen
 11.00-11.30 Megnyitó,
  horgászhelyek
  kisorsolása
 11.30-12.00 Horgászhelyek
  elfoglalása,
  felkészülés.
 12.00 A verseny kezdete
 19.00-20.00 Vacsora
24-én 12.00 A verseny vége
 12.00-13.00 Mérlegelés
 13.00-13.15 Eredményhirdetés,
  díjkiosztás, zárszó

Elérhetőség, információ: 
06/30/9532860, 06/30/3854232
Minden sporttársat és érdeklődőt vár a

Kákafoki Horgász Egyesület 
vezetősége

Hajrá magyarok!
Nézőpontok

2008. augusztus 19. 8 óra 20
Mire ezt a cikket megírom, kiderül, sikerül-e a kézilabdás 

lányoknak kikerülni a gödörből, és mire ez az írás megjelenik, 
már kiderül az is, lesz-e magyar aranyérem az olimpián ka-
jak-kenuban vagy éppen a labdajátékokban. Mert eddig sajnos 
nincs. Van is fanyalgás jócskán, jó magyar szokás szerint, és 
megindult az ilyenkor szokásos sárdobálás és egymásra muto-
gatás is. Pedig…

12 éves koromban, a 1952-es helsinki olimpia idején nyílt 
ki számomra a sport világa, addig a szarvasi focin kívül 
(Sznagyik, a Kerekesek, Löte bácsi, Muska és a többiek) mást 
nem ismertem. (Vasárnaponként a község túlsó felén, az Új-
portákon hallottam a közönség morajlását egy-egy gól vagy 
elszalasztott lehetőség alkalmával, később rendszeresen láto-
gattam a hazai meccseket.) Fűzfőn nyaraltam éppen, s a kö-
zeli Litér nevű kis faluba is el-ellátogattam a rokonokhoz. Itt 
detektoros rádió szólt, ami számomra maga volt a csoda. Ezt 
hallgattam rendszeresen. Így ismertem meg Szepesi György és 
Gulyás Gyula nevét, közvetítéseik (no meg a magyar eredmé-
nyek) tettek sportrajongóvá. Nem volt nehéz dolguk: 16 arany, 
16 bronz, köztük 10 ezüst. Számomra az ajkkori bajnokok je-
lentik ma is a SPORTOLÓT. Meghallgattam a magyar him-
nuszt, s mire átgyalogoltam a hegyen Fűzfőre, már ismét szólt 
valamelyik olimpiai bajnokunk tiszteletére. Arcképüket ma is 
őrzöm az egykori Béke és Szabadság című képeslapban. Az-
óta is megismételhetetlen teljesítmény a helsinki. Immár bizo-
nyára örökre. 

És most, az olimpia félideje táján még nincs aranyunk. Na-
gyon rossz esetben előfordulhat, hogy nem is lesz. Ilyen még 
nem volt. Egy ország kesereg.

Pedig… Pedig nincs min csodálkoznunk. A nemzetek ver-
seny kiélezett. Hány, nálunk jóval nagyobb népességű ország 
örülne a jelenlegi, általunk siralmasnak tartott eredménynek. 
Cseh három ezüstjéből miért nem lett arany? Mert Phelps pil-
lanatnyilag sokkal jobb úszó. Úszólányaink nem mehettek 
vérmes reményekkel, hisz az időeredményeik ismertek. De 
többségükben megúszták a legjobb idejüket! Atlétáink ered-
ményeit is tudtuk: nem várhattunk ennél jobb eredményeket. 
(A kézisek 22-16-ra vezetnek. Istenem, csak kibírják a végé-
ig!) Örülhetünk Fodor ezüstjének is. Ki gondolta volna? Erre 
fanyalgunk, hogy milyen passzív volt. Kesergünk a kézilab-
dás lányok „zakóin”. De hát benn vannak a legjobbak között! 
Ki fogja számonkérni, hogy nem kis szerencsével. Meg kel-
lett ezért dolgozniuk! (Félidő: a magyar lányok 16-14-re ve-
zetnek, a cikkírás nem halad.) A vívók teljesítménye valóban 
gyenge. De átéreztem Nemcsik lelkiállapotát. (Aktív korom-
ban „sikerült” elvesztenem több, már nagyon megnyertnek lát-
szó meccset valami megmagyarázhatatlan lelki defekt követ-
keztében.) Most is csodálom Mohamed Aida küzdőképességét. 
Egy hajszálon múlt a csoda. Itt századmásodpercek, centimé-
terek döntenek a kiélezett versenyeken, és a mi sportolóink ott 
vannak több sportágban is az élbolyban. Jó lesz, ha megtanu-
lunk örülni ezeknek az eredményeknek is. (28-21 IDE! Jaj! De 
szép! Jaj de lassan telik az idő!)

Remélem, lesz okunk még lelkesedni magyar aranyérem-
nek. De ha nem, akkor sem történik katasztrófa. Akkor sem 
szabadna a politikusok keltette válsághangulatot a sport terü-
letére is kiterjeszteni. (Nem megy az írás, ezt nézni kell. Csak-
hogy az ember idegbajt kap. Bennem ott lebeg a norvégok 
árnya a mérkőzés felett. Pedig de tudnék örülni most is egy 
ezüstnek!) Tanuljunk meg örülni a legkisebb eredménynek is, 
mert ha azokat nem becsüljük, a nagyok is elmaradnak.

Addig is: HAJRÁ MAGAYAROK!
(2008. augusztus 19. 9 óra 40. Győztünk! Győztünk!! Győz-

tünk!!! Gyönyörű volt lányok! És most jönnek a vízilabdás lá-
nyaink!)

Kutas Ferenc

Meleg, nyári idő várható, az időnként megnövekvő felhőzetből 
számítanunk csapadékra is. Pénteken derült lesz az ég, a hőmér-
séklet hajnalban 18 fokig csökken, napközben 33 fokig melegszik. 
Szombaton folytatódik a napos idő, a hőmérséklet csúcsértéke 37 
fok közelében várható. Vasárnap a felhőátvonulásokból már szá-
mítanunk kell záporokra, a hőmérséklet 33 fokig melegszik. Hét-
főn, kedden és szerdán is sok napsütésre van kilátás, de az átvo-
nuló felhők tartogatnak záporokat, zivatarokat, a zivatarok idején 
a szél is megerősödik majd. A hőmérséklet hajnalban 20 fok kö-
zelében, napközben 30-32 fok körül alakul.


